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Producing the Electronic Texts of the Dutch-Japanese Dictionaries Published in
the Late Edo Period: A Contribution to Studies of the Japanese Words Translated

from Dutch
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This stud% produced the electronic texts of the Dutch-Japanese dictionaries
published in the latter half of the Edo era, Haruma Wage, Yakken, Zoho Kaisei Yakken, and Oranda
Jii, and made it easier to search for Japanese words in those dictionaries. In addition, this study
analyzed the following matters of them: (1) The usage of Chinese characters. (2) The variations of
the printing woodblocks. (3) The way of arrangement of the entry words. (4) The significant
descriptions from the viewpoint of the history of Japanese language.
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